
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 21-BLACK-LEFT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021724
Mfr. No.: CTS229B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299196285

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COP 3 SLOT HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Tragemöglichkeit für Ihre Glock® 21 zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster immer sicher am Gürtel befestigt ist.
Bewahren Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass die Spannschraube korrekt eingestellt ist, um maximale Waffensicherung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
kann.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug stets geschützt ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:2.

Setzen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, ob das Holster die Waffe sicher hält und dass der Abzug nicht freiliegt.
Stellen Sie die Spannschraube nach Bedarf ein, um die Waffe sicher zu fixieren.
Ziehen Sie das Holster bei Bedarf an, um den Tragekomfort zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, sorgen Sie dafür, dass es
sicher entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Verkäufer, um weitere Informationen oder Unterstützung zu
erhalten. Halten Sie die Kaufbelege und die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken. Es
liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen treffen, um
einen sicheren Umgang mit Ihrer Waffe und dem Holster zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER for your Glock® 21. This safety instruction guide is designed
to provide you with essential information to ensure the safe use, installation, and maintenance of your holster.
Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
If you experience any issues with the holster, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tension screw is properly adjusted to maintain firearm retention.
Always use the holster in the intended carry position (strong side or crossdraw).
Make sure the safety strap is securely fastened when carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its durability.
Do not attempt to modify the holster as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster to Your Belt1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Ensure the holster fits belts up to 1 3/4" wide.

Adjusting the Tension Screw2.

Locate the tension screw near the trigger guard.
Use a suitable tool to adjust the tension to your preference for firearm retention.

Inserting the Firearm3.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Using the Safety Strap4.

Secure the safety strap over the rear sight of the firearm.
Ensure the strap is tight enough to prevent movement but allows for quick access when needed.

Drawing the Firearm5.

Ensure you have a clear line of sight and no obstructions.
With your dominant hand, grasp the firearm and pull it upward while simultaneously releasing the
safety strap.



Reholstering the Firearm6.

Ensure the area is clear and safe.
With your nondominant hand, hold the holster open if necessary.
Slowly insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is no longer usable to prevent misuse.
Follow local regulations for disposal of leather products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your COP 3 SLOT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. Always ensure you are following the
latest safety guidelines and regulations.

Thank you for prioritizing safety while using your COP 3 SLOT HOLSTER.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Funda COP 3 Slot de Galco
Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot de Galco. Esta guía está diseñada para asegurarte un uso seguro y
efectivo del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad del producto de la UE. Asegúrate de leer
todas las instrucciones y seguir las pautas de seguridad para evitar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones. Inspecciona regularmente en busca de
desgaste o daños.
Utiliza la funda solo con el modelo de arma especificado (Glock 21).
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el cuero.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión para asegurar una retención adecuada del
arma. No lo ajustes demasiado, ya que esto puede dificultar la extracción.
Uso de la Correa de Seguridad: Asegúrate de que la correa de seguridad esté en su lugar y
funcionando correctamente para proteger la mira trasera del arma.
Posición de Transporte: La funda puede ser utilizada en la posición de lado fuerte o en cruce.
Asegúrate de que esté bien ajustada al cinturón para evitar deslizamientos.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro para garantizar
que puedas hacerlo de manera rápida y efectiva cuando sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y que la funda esté colocada de manera que no
interfiera con tus movimientos.
La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Verifica que el cinturón esté dentro de esta
medida.

Ajuste de la Correa de Seguridad:2.

Coloca el arma en la funda.
Ajusta la correa de seguridad para que mantenga el arma en su lugar sin comprometer la rapidez
de extracción.

Verificación de la Tensión:3.

Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para obtener la retención deseada. Prueba la
funda con el arma dentro para asegurarte de que se mantenga segura.

Uso:4.

Lleva la funda en la posición deseada (lado fuerte o cruce) y asegúrate de que esté cómoda y
segura.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable: * Si está dañada, evita su uso y considera
reciclar el cuero si es posible. * Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y
materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el producto, por favor dirígete a tu punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de un uso
seguro de tu funda COP 3 Slot de Galco.



Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco. Ce produit est conçu pour offrir une sécurité et un confort
optimaux lors du port de votre arme à feu. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme à feu du holster, assurezvous que le canon est dirigé dans une
direction sûre.
Utilisez le réglage de tension près de la garde de la détente pour garantir une rétention maximale de
l'arme.
Ne portez pas le holster lorsque vous êtes dans des situations où une arme à feu est interdite.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès rapide à votre
arme.
Assurezvous que la sangle de sécurité est bien en place pour protéger la hausse de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:1.

Glissez la ceinture à travers les boucles du holster.
Assurezvous que le holster est positionné correctement sur votre hanche pour un accès facile.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable tout en permettant un dégagement rapide de l'arme.

Utilisation du Holster:2.

Pour insérer votre arme, ouvrez la sangle de sécurité et placez l'arme dans le holster.
Fermez la sangle de sécurité pour assurer la protection de l'arme.
Pour retirer l'arme, ouvrez la sangle de sécurité et tirez doucement l'arme du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas le holster dans le feu ou dans des sources de chaleur, car cela pourrait libérer des
substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre holster, veuillez contacter le service client de



Galco International. Assurezvous de conserver toutes les informations de garantie et d'achat pour référence
future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre holster COP 3 SLOT de Galco.



Galco International COP 3 Slot Holster
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Galco Internationalin COP 3 Slot holsterin turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina oikea malli ja koko aseellesi ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita tai kulumista, älä käytä sitä.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin ilman valvontaa.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikuntaa tai toimintaa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele aseesi käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisilla paikoilla.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä liialliselle kosteudelle.
Älä käytä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin suunta on oikein (vasen tai oikea) ja että se on mukava käyttää.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että liipaisimen suoja on suojattu.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
Poista ase holsterista hitaasti ja varovasti, varmistaen, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on käytöstä poistettu, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla.
Varmista, että holsteria ei voi käyttää uudelleen vahingossa.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset vanhojen tuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai etsiä tietoa EU:n
turvallisuusportaalista. Muista tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot holsterin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja mukautuvan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT GLOCK®
21BLACKLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du har valt COP 3 Slotholster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker
och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av holstern, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenbärande.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat innan det placeras i holstern.
Justera spänningsskruven för att säkerställa korrekt retention av vapnet.
Använd holstern endast för det avsedda vapnet (Glock® 21).
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka att vapnet oavsiktligt avfyras.
Kontrollera att bakre sikten är skyddad av säkerhetsremmen innan du bär holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet så att den sitter ordentligt.
Kontrollera att holstern är i rätt position för bekväm åtkomst.

Användning av holstern:2.

Sätt vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Justera spänningsskruven vid behov för att säkerställa att vapnet sitter säkert.
När du behöver frigöra vapnet, dra försiktigt i handtaget och lyft det ur holstern.

Säkerhetskontroller:3.

Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar det.
Gör en visuell inspektion av holstern för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för information om korrekt avfallshantering av
läderprodukter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten och användningen av din Galco International COP 3
Slotholster, vänligen kontakta tillverkaren. All kontaktinformation finns på produktens förpackning eller på
tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du valt Galco International. Vi önskar dig en säker och bekväm användning av din holster.
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